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34. Menyeimbangkan Tubuh dan Pikiran,

Menghilangkan Pikiran dan Pandangan Sesat

Hari ini Master melanjutkan penjelasan kepada
kalian semua, jika seseorang saat menekuni Dharma
hanya fokus menyucikan dirinya sendiri, dan tidak tahu
membantu Bodhisattva untuk menolong semua
makhluk, maka orang tersebut pasti tidak akan
mendapatkan pemberkatan dari Bodhisattva. Buddha
dan  Bodhisattva ~memang tujuannya  untuk
menyelamatkan semua makhluk, bukan hanya demi
diri sendiri. Ibaratnya seperti seorang dokter, yang
hanya memedulikan kesehatannya sendiri dan tidak
mau mengobati orang lain, jika demikian, seberapa
besar manfaatnya ilmu kedokteran yang kamu pelajari
selama ini bagimu? Tentunya bukan untuk melayani
dirimu sendiri. Jika kalian setiap hari masih saja berada

di sini dan tidak sungguh-sungguh membina diri, maka
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kalian ini dinamakan menyia-yiakan waktu. Master
memperingatkan kalian: Jangan berbohong lagi, jika
tidak, tidak akan mendapatkan pemberkatan dari
Bodhisattva. Orang yang selalu berbohong, bagaimana
orang ini mampu menekuni Dharma dengan baik? Jadi,
bagaimanapun juga harus memahami untuk tidak
berbohong, mengikuti Buddha dan Bodhisattva
bersama untuk menolong semua makhluk. Jika
seseorang berkata: "Saya adalah seorang praktisi
Buddhis”, makna dari kalimat ini adalah dirinya sendiri
sangat bersih, sama seperti jika seorang dokter berkata:
"Saya adalah seorang dokter", dia mengerti ilmu
kedokteran, tidak hanya dirinya sendiri tidak jatuh sakit,
juga membantu orang lain agar mereka terjauhi dari
penyakit dan mengobati penyakit yang diderita

mereka.
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Jika seseorang tidak mendapatkan pemberkatan
dari Bodhisattva, maka akan menjadi orang yang hanya
membina diri sendiri dan memperoleh manfaat
sendirian. Yakni, seberapa besar ia membina diri,
sebesar itu pula hasil yang didapat. Tidak membina
maka tidak mendapatkan, namanya tiada pencapaian.
Landasan dari setiap praktisi Buddhis itu berbeda,
maka, kebijaksanaannya juga berbeda. Sama seperti
kalian yang duduk di bawah ini, kebijaksanaan setiap
orang dalam menekuni Dharma itu berbeda. Jika kalian
duduk di sini dan memikirkan persoalan diri sendiri
berarti termasuk tingkat kebijaksanaan yang rendah.
Mengira bisa mengelabui, asal tidak ditegur oleh
Master maka kamu dapat lolos begitu saja. Untuk apa
kalian belajar Buddha Dharma? Belajar Buddha
Dharma adalah untuk mengubah diri sendiri. Jika tidak

mengubah diri, untuk apa kalian ke sini? Sibuk-sibuk
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datang ke sini seharian untuk berbual dan berbohong,

untuk apa membuang-buang waktu?

Membina pikiran Bodhisattva, membina perilaku
Bodhisattva. Meneladani Bodhisattva berarti harus
membina pikiran Bodhisattva. Hanya dengan
meninggalkan keduniawian, hanya dengan kesadaran
spiritual melampaui Alam Manusia, maka pikiran dan
sifatmu baru akan seimbang, jika tidak, kalian akan
sangat susah untuk seimbang. Praktisi Buddhis harus
memiliki  keseimbangan hati/pikiran dan sifat.
“Perilaku” yaitu saya menyelamatkan orang melalui
tindakan, terlibat dalam keduniawian menyelamatkan
orang. Yaitu harus menyelamatkan semua makhluk di
Alam Manusia, maka ini dinamakan menyelamatkan
orang dalam keduniawian. Ini baru kebijaksanaan
agung, maka pikiran dan sifat seseorang tidak akan

kehilangan keseimbangan. Bagaimana seseorang bisa
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kehilangan keseimbangan? Misalnya keegoisan, maka
hati dan pikirannya akan kehilangan keseimbangan.
Apabila yang ada dalam pikiranmu adalah
menyelamatkan semua makhluk, maka kamu tidak

akan kehilangan keseimbangan.

Master menuntun masuk ke dalam pintu Dharma,
pembinaan tetap mengandalkan pada diri sendiri.
Perhatikan apakah kesulitan kalian sendiri banyak atau
tidak, maka akan tahu apakah kalian membina diri
dengan baik atau tidak; lihat saja apakah masalah
kalian sekarang banyak atau tidak, maka akan
ketahuan apakah di kehidupan sebelumnya kalian
membina diri dengan baik atau tidak. Banyak dari
kalian ketika baru mulai menekuni Dharma dan masih
lumayan bagus, tapi kenapa justru semakin belajar
malah makin banyak masalah? Karena tidak membina

dengan  baik-baik.  Harus  mengerti  untuk
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menyelamatkan semua makhluk, harus mengerti untuk
keluar dari keduniawian. Asalkan kamu meninggalkan
tempat perkelahian ini, kamu baru akan mengetahui
siapa yang benar dan salah. Jika dirimu sendiri
memang berada di dalam kerumunan ini dan berkelahi,
memangnya kamu tahu siapa yang benar dan salah?
Jika seseorang kehilangan keseimbangan (yang Master
bahas di sini adalah tentang keseimbangan pikiran dan
karakter), misalnya di dalam pikiran harus seimbang:
saya sudah cukup, sifat dasar saya merasa masalah
saya ini sudah tidak apa-apa lagi, saya berada di Alam
Manusia dengan kondisi seperti ini sudah cukup, saya
sudah puas; ini tidak ada, itu tidak ada masalah, saya
juga sudah cukup. Bagaimana seseorang boleh
menginginkan segalanya, apakah kamu sanggup
menerimanya? Jika kamu menginginkan segalanya,
pikiranmu akan kehilangan keseimbangan. Setelah

kamu kehilangan keseimbangan, tubuh dan pikiranmu
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akan langsung terganggu; setelah itu kamu akan
mudah marah, lalu jatuh sakit. Menginginkan terlalu
banyak, mengira bahwa diri sendiri bisa melakukan
segalanya. Meskipun kemampuanmu besar, dapatkah
kamu melakukan segala hal di dunia? Bila seseorang
dapat mencapai keseimbangan, maka adalah

kebijaksanaan agung.

Jika seseorang menginginkan segalanya, maka dia
tidak memiliki kebijaksanaan; menginginkan segalanya,
berarti akan kehilangan keseimbangan dalam hatinya;
seseorang yang kehilangan keseimbangan, maka
tubuh dan pikirannya menjadi tidak seimbang. Jatuh
sakit, tidak bahagia, tidak dapat berpikiran terbuka,
kemudian menjadi cemas. Jika kamu telah
bertanggung jawab untuk masalah ini, tetapi tidak
dapat atau tidak sanggup melakukannya, maka kamu

akan gelisah seperti orang gila. Mengapa banyak
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orang yang tidak sanggup melakukan, dan meminta
bantuan orang lain, "Oh, saya tidak bisa melakukan hal
ini, saya coba meminta bantuan dia saja." Orang itu
memang benar-benar punya kemampuan, sebentar
saja sudah bisa membantumu menyelesaikannya.
Inilah sebabnya mengapa kita di dunia ini harus banyak
meminta bantuan orang lain. Dunia ini pada dasarnya
adalah gabungan dari berbagai macam energi. Artinya,
hanya ketika berbagai energi itu bersatu dan
membentuk kekuatan yang kuat, barulah sesuatu hal
bisa terlaksana. Apakah bisa hanya mengandalkan satu
orang? Coba pikirkan, Guan Shi Yin Pu Sa sudah begitu
Maha Welas Asih, memiliki tubuh energi yang begitu
kuat, dan memiliki ribuan tangan dan ribuan mata,
mengapa Guan Shi Yin Pu Sa masih meminta kita
bersama-sama untuk membantuNya menyelamatkan
semua makhluk? Karena Bodhisattva memiliki

kebijaksanaan, jadi Bodhisattva meminta kita semua
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untuk membantu menjadi ribuan tangan dan ribuan
mata Bodhisattva. Oleh sebab itu, kalian harus
memahami prinsip kebenaran. Master
memberitahukan kalian untuk memiliki keseimbangan
hati dan pikiran, jika hanya peduli pada diri sendiri
tetapi mengabaikan orang lain, maka orang ini secara

perlahan akan kehilangan keseimbangan.

Harus menyelamatkan semua makhluk, harus
menjalankan Dharma keluar dari keduniawian
(Lokuttara), sekaligus memasuki keduniawian (Lokiya).
Apakah yang dimaksud dari membina Dharma
meninggalkan keduniawian? Yaitu harus mengerti,
saya tidak terlalu memusingkan hal-hal duniawi, yang
saya bina adalah masa depan, saya ingin baik setelah
meninggalkan dunia ini. Apakah yang dimaksud
membina Dharma memasuki keduniawian? Yaitu harus

menyelamatkan semua makhluk di dunia ini, karena
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hanya dengan menyelamatkan semua makhluk, kamu
baru dapat keluar dari keduniawian, dan memasuki
Alam Bodhisattva. Jika kamu tidak menyelamatkan
orang-orang, maka kamu tidak akan bisa keluar dari

dunia ini.

Master lanjut membahas kepada kalian semua,
pertama-tama, setiap orang harus mengakui bahwa
dirinya memiliki karma buruk. Ingatlah, jika dirimu
memiliki karma buruk, kebijaksanaan semakin lama
akan semakin berkurang, dan jika kebijaksanaan
semakin berkurang maka tidak akan terlahir potensi
kesadaran, kalau tidak terlahir potensi kesadaran maka
kamu tidak akan mengerti (dengan kata lain tidak
memahami apapun di dunia ini). Oleh karena itu,
Master akan mengajarkan kalian beberapa hal terlebih
dahulu:  pertama-tama  harus  setulus  hati,

menggunakan pikiran Kebuddhaan, dan teori
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Kebuddhaan untuk menyeimbangkan tubuh dan
pikiran. Dengan kata lain, dalam melakukan hal apa
pun harus menggunakan pikiran Bodhisattva dan
perilaku  Bodhisattva untuk  menyeimbangkan
psikologis diri sendiri, baru bisa memiliki kepuasan hati
dan senantiasa berbahagia. Sebagai contoh: beberapa
hari yang lalu kamu berbuat kesalahan, hari ini Master
menasihati kamu atau ada orang lain yang menasihati
kamu, jika kamu adalah Bodhisattva, maka akan
berpikir terlebih dahulu, “Saya sekarang tidak
mengingatnya” , namun tidak akan segera menjawab:

“Saya bersumpah, bukan saya yang melakukannya” .
Bagaimana jika ternyata kamu lupa dan sementara
waktu tidak mengingatnya? Kamu sudah bersumpah,
maka kamu sudah bermasalah, kamu telah menanam
benih sebab ini, maka akan ada buah akibatnya. Kedua,
kamu tidak akan langsung emosi menjawab: “bukan

saya” . Perilaku kamu akan kelihatan lagi, apakah
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kamu seorang Bodhisattva? Apakah seorang
Bodhisattva akan demikian? Jika seorang Bodhisattva,
maka akan mendengarkan perkataan orang lain
terlebih dahulu lalu berpikir di dalam hati: “Apakah
saya pernah melakukan hal ini? Sekarang saya tidak
dapat mengingat apa yang terjadi pada waktu itu,
kalau memang saya salah, saya akan memperbaikinya;
kalau tidak, saya akan menjadikannya sebagai
dorongan untuk lebih baik lagi” . Ini baru dinamakan
Bodhisattva. Jika seseorang melakukan karma ucapan,
saya harus berterima kasih kepadanya; Jika orang lain
mengatakan keburukan saya, maka saya harus
menganggapnya sebagai jodoh pendukung untuk
meningkatkan diri, saya tidak membencinya. Mengapa
dia tidak membicarakan orang lain, namun hanya

membicarakan dirimu?
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Harus membina diri, harus menemukan jalan yang
benar, setelah menemukan jalan yang benar dan kamu
terus membina diri maka akan mencapai tujuan. Apa
pencapaianmu jika kamu tidak membina diri? Kamu
tidak dapat mencapai apa pun. Jika seseorang dapat
menemukan jalan yang benar, maka harus terus
bertahan menjalaninya, dia pasti akan mencapai
tujuannya. Lalu bagaimana menemukan jalan ini? Yaitu
harus mengandalkan kebijaksanaan diri sendiri. Dari
mana datangnya kebijaksanaan? Yaitu berasal dari
pembinaan hati dan pikiran. Kebijaksanaan perlu
dirasakan secara perlahan-lahan, misalnya saat diri
sendiri  menghadapi  kesulitan, kita  mampu
mengarahkan pikiran menjadi lebih lurus dan benar.
Simaklah kalimat ini dengan baik-baik, artinya ketika
menghadapi kesulitan dan masalah, posisikan pikiran
agar lebih benar dan lurus, tidak boleh ada pandangan

yang menyimpang. Dalam melakukan segala hal,
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jangan ada pandangan yang menyimpang, tidak boleh
memiliki pandangan sesat. Pandangan sesat berarti
dengan menggunakan pemikiran sesat diri sendiri,
yakni dengan cara berpikir dan pandangan yang
menyimpang untuk mempertimbangkan suatu
masalah. Sudah jelas orang ini cukup baik, tetapi
karena saya tidak memiliki kesan yang baik tentang dia,
maka saya mengatakan dia tidak baik, ini disebut
pemikiran buruk. Sudah jelas orang itu cukup baik,
tetapi merasa tidak nyaman ketika melihat dia, lalu
mengatakan dia tidak baik, ini disebut dengan
pandangan sesat. Apakah kalian tahu betapa seriusnya
dampak pikiran dan pandangan sesat seseorang, baik
bagi dirinya sendiri maupun bagi orang lain? Saat
melihat seseorang yang tidak kita sukai, melihat dia
duduk saja merasa menyebalkan; melihat dia berdiri
pun merasa dia menyebalkan; bahkan suara bicaranya

pun terasa menyebalkan, atau bahkan mulutnya pun
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belum bergerak, namun sudah merasa suaranya
menjengkelkan.  Contohnya suami istri  yang
bertengkar di saat saling membenci, melihat mulutnya
bergerak saja sudah merasa benci, segala tingkah
lakunya sungguh menyebalkan, menutup pintuy,
membawa tas, menuangkan air, semuanya sangat
menyebalkan, inilah yang dinamakan pikiran dan
pandangan sesat. Hal ini dapat menyebabkan kamu

menyimpang.

Jika kamu memposisikan seluruh pikiran dan
pandangan sesat di posisi yang benar, maka
kehidupan sehari-hari kamu akan berlalu dengan baik.
Karena kamu memiliki mentalitas yang benar, maka
hari-hari kamu akan menjadi lebih baik; Jika mentalitas
kamu tidak benar maka hari-harimu tidak akan berlalu
dengan baik. Contohnya nyonya tua ini melihat dulu

putra dan menantunya memperlakukan dirinya begitu
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tidak baik, akan tetapi, sekarang bersikap baik
kepadamu, maka kamu sekarang akan merasa bahwa
mereka adalah orang baik, karena sekarang kamu telah
membuang pikiran dan pandangan buruk, kamu
merasa bahwa hidupmu vyang tua ini telah
diselamatkan, sekarang putra saya memperlakukan
saya dengan sangat baik, saya sungguh berterima
kasih kepada dia, berterima kasih kepada Bodhisattva,
Bodhisattva yang membuat diri saya dapat menjalani
kehidupan yang baik ini. Jika kamu berpikir demikian,
apakah kamu masih akan membenci putra dan
menantumu? Jika kamu mengingat semua kejadian
masa lalu dan menyimpannya di dalam hati, maka
pemikiranmu akan menyimpang. Sebuah contoh
sederhana: Berat badan kamu awalnya seberat 60 kg,
dalam pikiranmu dipenuhi dengan pikiran dan
pandangan buruk, dulu orang lain bersikap buruk

terhadapmu maka kamu membenci dia, dulu dia
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pernah menindasmu, maka kamu membenci dia,
semuanya kamu masukkan ke dalam hati, kemudian
berat badan kamu akan bertambah. Bertambahnya
berat ini bukanlah berat badan kamu yang semula, jika
bukan berat badanmu yang semula berarti sudah
menyimpang. Seharusnya 60 kg, sekarang menjadi 65
kg, 5 kg ini adalah pikiran dan pandangan burukmu,
tubuhmu, jiwamu, pemikiran benar yang kamu pikirkan
akan dikalahkan oleh hal-hal buruk, orang lain tidak
akan mengatakan bahwa kamu 60 kg, orang lain
selamanya akan mengatakan kamu 65 kg. Jadi, tidak
peduli betapa baiknya sikap putra kamu terhadapmu,
kamu akan berpikir bahwa dia menyebalkan, karena
dalam pikiranmu selalu memikirkan perbuatan buruk
yang dia lakukan terhadapmu pada masa lalu. Oleh
karena itu, harus menghilangkan ketidaktahuan,
menghapuskan pemikiran sesat, baru bisa kembali dan

mengikuti jalan kebenaran.
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fo gén pu sa y1 gi qu jiu du zhong shéng rd guo yi ge
. REF—EEXZHE X £ . R —%
rén shuod wo shi yi ge xué f6 de rén zhe ge han yi jiu
Al "EKEE—1TEFEHHOA", XT3 XH
shi shué zi ji fei chang de gan jing you ra yi shéng shuo
;e BCFEF ENFE, HOE £ 1 ,
wo shi yi ge yi shéng ta dong yr xué fei dan zi

"EE—ITE £ ", MEESE , FEE

ji bu shéng bing hai yao bang zhu rén jia zén me yang lai xiao
EKE%,*%%&EJJAi’E X H

chd hé hua n de mao bing

a jié biéré
i ML BB A B E B

rd guo yi ge rén de bu dao pu sa de jia chi  jiu chéng le
MB—"TABFAEEFENMT, M K 7T
yl ge zi xia zi de de rén yé jiu shi zi ji xiG dud shao de

—1TBEEBBHNA. tHEECSEZ > 5
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

duo shao bu xia bu dé jiao wu dé meéi yi ge xué fé rén
z 0L . FAEARE, MEE. BE—1FEHA
de ji chu bu téng sud0 yi ta de zhi hui jiu bu tong jiu
WEMMARB , A LJ\ﬂBE’J%“ = A B . B
xiang ni men xian zai zuo zai xia mian de rén mei ge rén xué
G XN RAELETEBBHOA, ETAFE
f6 de zhi hui shi bu tong de rd gud ni men zuo zai zhe Ii

FEHNEIEEARE B . ﬁﬂ%@xﬂ]:l:?‘ 2]
xiang zi ji de shi ging jiu shi di ji zhi shang yi wéi pian
M ECHNERBAREREE B . U Ik
pian jiang jiang bu yao shi fu jiang ni jiu ké yi hun guo qu

e vt i, AZEIMK H AT ULERE & X

le ni men xué fo shi wei shén me xué fo shi wei le gai
T. BRMEHRAMFT 2A2? ZHRNATH
bian zi ji bu gai bian zi ji ni men lai gan shén
T ES. A& % 2R Ml x F+
me mang le ban tian pao dao zhe |Ii lai zhéng tian chui nid
4?7 LT FXBEEIEXERX B XKX4HF
shudo huang lang fei shén me shi jian a

R v o, R A EW?
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xid pu sa xin xil pu sa xing xué pu sa jiu shi yao xiG
EEEL, EBEFEIT. FEFAE EE
pu sa xin Zhl you chao yue cha shi zhi you chao yue rén
S0 . Ei’_’f’f_ﬂjﬂi Rﬁiﬁi@k
jian ni de xin xing cai néng ping héng fou zé ni men
IEﬂ ML, 7 8 F & , &R
shi hén nan ping heng de xué fo rén de xin hé xing yao ping
ERME F H RN, THEANOME E F
héng xing jiu shi wo zai xing wéi dang zhong jiu rén you zai
. THERET A I | HA, XE&E
zuo ru shi jiu rén jiu shi shudé bi xd zai rén jian jiu du zhong
MAHEHKA . 2 W R EANBRE R
shéng zhe jiao ru shi jiu rén zhe cai shi da zhi hui réen de
£ 0 XMHAHKA. XTEXEER, AR
xin hé xing cai bu hui shi qu ping héng ren zen me hui shi qu
LMMEITARAEXRETF B . ANEASXKE
ping héng de bi rd zi si ta de xin Ii jiu shi qu le ping
oo ? LEkABM, RNLOEMKET F
héng dang ni nao zi Ii jiu du zhong shéng de shi houni jiu

. AR FERE X £ BN RIERE
bu hui shi qu ping héng le
~reXKEF B T .
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shi fu Ilng jin mén xit xing kao zi ji kan kan ni men zi

MLXAHENDBITEBCS. §F8FIRANEB

ji de ma fan dud bu duo jiu zhi dao ni men xit de hao bu

E',EI’J M 2 A F T)B AME RN EZBFAR

hao kan kan ni men xian zai ma fan dué bu dud jiu zhi dao ni
i, BEEMMN AEMRM Z & Z B E R
men gian shi xid de hao bu hao ni men hén dud rén gang lai
N atEtEnE Ay . RIORR S A KK
xué fé de shi hou man hao de zén me hui yué xué yue ma fan
FHNEIER BN, E4Aas@dF KM
dudo a shi méi you hao hao xit a yao dong de jiu du
ZW? ERETFTHFERN. & E SHE
zhong shéng yao dong de chua shi ni zhi you li kai le zhe
R OE B EBOEH. FRREBATX
ge da jia de di fang ni cai néng zht dao shei dui shei
THERRM® 5, R 88 M E E X HE
cuo rd gud ni bén shén jiu zai zhe yl qun rén [ mian da
%E,QD%M\ZIK%E}H" —®H AE @m ]
jia ni zht dao shei dui shei cuo a rd gud yi ge rén shi qu

R, RAME ETEBEBE? AR —DPAKXE

ping héng shi fu zai zhe i jiang de sh| xin hé xing de ping

o (WMRXREXE HBOEOMN % BN F
héng bi rd xin i yao ping héng woO yi jing gou

% ), LWL EE F & : BE & B
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bén xing jué de wo zhe ge shi ging yi jing méi you guan

le WO
T, BEAETEBEEXXITNERBER B X

xi le 0 dao le rén jian neng zhe yang y| Jlng gou le
%7.%@@]7)\@ B X HFEZR BT, ?*z
man zu zhe ge méi you na ge méi guan xi wo yé
W e 7 X R , BB IR R 5 ﬂ_j.
ke yi le yl ge rén na ké yi shén me dou yao a ni yao
ALY, —PMABATLUL + 428 B2F , RE
de gl ma rd gud ni shén me dou yao ni xin i jiu bu
SsEBR ? MR MT2xaEE, MOEHRA
ping héng le ni bu ping héng zht hou jiu ma shang hui shén xin
¥ & 7. RAE HSBZEHRES £ =5 0O
shi tiao shén xin shi tido zhi hou jiu hui fa pi qi ran hou
@, BUOXBAZEMREREBES, ARE
shéng bing yao de tai duo le yi wéi zi jT shén me dou
Efaﬁo%%t%’?T,ujﬂﬁ + 4 #B
yi zuo you rd ni zai néng gan quan shi jie de shi ni
_J L)\ M . W AWIREB 8 , & HRANER
dou néng zuo ma yi gé rén néng gou zuo dao ping

B o M e -1 A B %M B F

héng zhe jiu shi da zhi hui
& 2 XHMEXEE.
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

rd guo i ge rén shén me dou vy jiu shi méi zhi

an R — AH-/%B%,E)B/—E/“%‘
hui shén me dou jiu hui shi qu xin i de ping
= 1+/%B%,E)D%§E£IDEEI’\JS|Z
héng yl ge rén shi qu ping héng shén xin jiu hui shi
B, —1TTAXKETFE & L B O@MEX
tiao shéng bing le bu kai xin le xiang bu tong
#H ., £ w77, AFLT, 8B & B
le ran hou _jI Ie rd guo zhe ge shi ging ni dan xia lai
T, O RABERT .. AR XANMTE B RE TX
le dan you bu néng zuo huo zuo bu liao na me ni ji de
T, BXA B M &MAT 14\%?%
jiu hui xiang ge feng zi wei shén me hén dud rén zi ji zuo

é
m= & TR F. At 4R Z ABCS M
bu liao de zhi neng giu rén jia zuo

ATHR 8 XKAXRM, "B, i

I.T

e ge shi wo bu

MA$&T
néng gan wO qu ma fan ta bang mang ba rén jia zhén
BE ., REMMMET L EB." AKX E
de you bén shi yl huir jiu bang ni zuo hao le zhe jiu
WEXE, — )L B REET T, X
shi wei shén me wO men zai rén jian yao duo qiu rén a zhe ge

EAMTLA2EHMNAEABESZXRAN., XAo

shi jie bén shen jiu shi kao zhe ge zhdng néng liang de hun hé

HAX FHREEES M 8B E RS
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ti yé jiu shi shud ge zhong neng liang ta néng gou ju chéng

kK, B2 " & M 8 EE 8 B8 K
y1 zhong qgiang you |i de |i liang cai néng zuo mou jian shi qging

— M B BNONNDE T B MEHEIRB

de kao yi ge rén xing ma ni xiang guan shi y|n pu sa yi
HN. E—1TATB? B8 UEHEEFE
jlng da ci da bei le néng liang ti yi jing zhe me da

T REXRET, 88 B2 FAE & X 4 X
le you gian shou gian yan le wei shén me guan shi yin pusa

T, BT F FRT, B4 2 W HEEF
hai yao jiao wo men bang zhu ta yi qi jiu du zhong shéng

B2 MHEMND B BOLE—BEBERE X £

a y|n wei pu sa you zhi hui sud yi pu sa rang wo men da
W? BEAEZEFEBEESE, FAUEFE L & ] X
jia bang zhu chéng wéi pu sa de gian shou gian yan a suo i

w B Ok AEFRNTFT F FRM . RFLL
ni men dou yao dong dao i shi fu géi ni men jiang le xin i
M #BEE BB, WRXEFMRM H# TOLE
yao ping héng rd guo zi ji zhi guan zi ji que bu guan rén

2 ¥ &H, WMRERBEBSREHEHZSHAAE A

jia na zhe gé rén man man JIU hui shi qu ping héng
K, BXTAEB B XETFE & .
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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yao jiu du zhong shéng yao chi shi ru shi bing xing
Z2RE R E,%H:'.ﬂi\)\ﬂi#ﬁ
fa chd shi fa shi shén me jiu shi yao xiang ming bai
s, HEZEZEREH A? MEE B8 B B , ?*z
wu suO wei zai rén jian woO xit de shi jiang lai wo yao i kal
TRRBEABR, TEHNE K X, ?k%
zhe ge shi jie yi hou hao ru shi fa shi shén me shi yao zai

X MR . NHEE T 4?2 2E#H
zhe ge shi jie shang qu jiu du zhong shéng yin wei zhi you kao

XAMMHA £ XZHE R £ BAREERE

jiu du zhong shéng ni cai néng yi hou cha shi jin ru pu sa
WME X &£ 7 g Ul dtH, #AEE
dao rd gud ni bu jiu rén de hua ni jiu chd bu liao zhe ge
B . IRFAHARNE, fBEFAFT XD
shi jie

tH 5.

sht fu ji xu géi da jia jiang shou xian meéi yi ge rén
MREZEXKH, B X, B—1TA
bi xG yao chéng ren zi ji shén shang you nie zhang yao ji
VRE K IABCS B £ 8 E . EiC
zhu rd gud zi ji you nié zhang zhi hui jiu hui yue lai yue

T, WRBCEEE A EZHsBKE
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

cha zhi hui yue lai yue cha jiu bu néng chan shéng wu
Z, S kB EHRAS B & £ 1B
xing bu néng chan shéng wu xing jiu shi bu ming bai jiu shi
., A8 & £ EEREFA B B (M2
huo zai shi jie shang shén me dou bu ming bai suo i shi

m AR £ + A#8 A B AB). ﬁﬁl«,{ i

fu xian jiao ni men zuo hao ji jian shi qing shou xian yao yong
REBRMEEFEINLESEE: 8 T E H
Xin yong fo xin fo Ii lai tido jié shén xin jiu shi shuo
L, AHELC. BERXRBATH L. 2 W

zuo shén me shi qing dou yao yong pu sa xin pu sa xing lai tiao

Mt 2A2E5EEBERBRBISTFELC. EFITRE

jie zi ji de xin | cai néng zhi zu chang le ju ge |
TECHLO®E, 7 REAMEB B K. 210
zi ni qian ji tian zuo cuo le shi jin tian shi fu jiang ni
F R BEIJLRMETE, SXIMR H R
le huo you rén jiang ni le rd guo ni shi pu sa de hua

TEHEBAHRMKRTY, WRERSZTFWEF, é‘*z
hui xian xiang yi xiang wO xian zai xiang bu qi |lai
= B — 8, "KL E B ARAEX
le dan bu hui ma shang jiu shuo wo fa shi bu shi wo
T, BERA2E EHR "BRKE, AR
zuo de rd guo shi ni wang ji le zan shi me| xiang qi lai

i/ S QD%EM\EETE’*HT B K
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Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
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ne ni zhe ge shi fa le ni jiu chuang huo le ni zhe
e ? IMXANMERT, I®¥ B w7 , X
ge yin zao xia qu le jiu you guo le qi c ni bu hUI
TRETETY O MBRT. HX, ®F
ma shang zhe me ji dong bu shi wo ni xing weéi you cha
5 F X4 ,%QEJJ "ARR" . IR Tjjl'clj
lai le ni shi pd sa ma shi pu sa hui zhe me ZUo ma

kT, MEREFB? BEEFSE X4 ﬁ&ﬂ%?ﬁﬂ
guo shi pu sa jiu hui ting rén jia jiang le zhi hou xin i xian xiang

RESEFREW AR FH TZRELE K &

yl xiang woO shi bu shi zuo guo zheé ge shi dang shi de shi
— 8, "BREFAREMIXANE? 3 EHNE
ging wo xian zai ji bu qing chu le woO you zé gai zhi  wu zé

BHEIUEILCABFET . ﬁﬁ K=z, TN

jia mian zhe cai jiao pu sa rén jia zao kou ye WO yao
s ", XAMEFE, ARE QD W, X E
gan én ta rén jia jiang wo bu hao wO yao ba ta zuo wéi
= — N N

B B b ; /\9.&1#&71:!2?,%3%?8 £ 7
zi ji de zéng shang yuan woO bu hen ta wei shén me ta

BECcHW®E £ %, BARM. B” H 4

bu jiang rén jia jiu jiang ni

A AXR, # H R ﬂB]
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yao xil yao zhao zheng dao zhao dao zheng dao ni yi

%1' , B E B, & 3 E BIR—

zhi xid xia qu jiu néng da dao ni bu xid ni da dao shén

BEE TEm 8 &3 . BAEBMRE I A

me ni shén me dou da bu dao rd guo yi ge rén néng zhao

A2? R 28EARE., MR —T A 88 &
dao yi tiao zheng dao jiu yao jian chi yi zhi zéu ta jiu yi ding
BH—% E EmMERFTF—HE, tH— &

néng da dao mu di di na me zhe tidao dao shi zén me zhao

B X E BMM ., BAXE BLEE A H®

dao de ne shi yao kao zi ji de zhi hui zhi hui zén me lai

AR ? EEFBEBCHEEZ. E2EA4AX

de ne jiu shi xia xin dé lai de zhi hui yao man man ti

e ? MRELOCEXN . E2AE E B K

hui rd zi ji peng dao kun nan le néng gou ba xin

= tttzDE it 2 R ¥ Y, 8 % &0
zhuan de zhéng yi dian zhi yi dian zhé ju hua ting hao
2 8 EF —R. H— K. X9&F I &
le jiu shi shud peng dao kun nan le peng dao ma fan
7, M2 w , M B R M T. W OB KM’

le ba zi ji de xin fang de zhi yi dian fang de zheng vyi

7y, BECHLHMWE—®RK . WA IE —
dian bu néng pian jian zuo ren hé shi ging bu yao pian

R, A RBRRE. MEATSEBAE B
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jian bu néng xié jian xié jian jiu shi yong zi ji de xié
W, A28 BR. BUHE B BB I

] yé jiu shl xié de 5| Wéi xié de jian jié lai kao Iu Wen

ti ming ming zhé ge rén ting hao de yin wei wo dui ta yin

&, B OB XA R TR, Ijjibijﬂi%Eﬂ

xiang bu hao wo jiu shud ta bu hao zhe jiao xié si ming

R AT a’ebﬁ'in A, X WIBHR, B
ming rén jia ting hao de zi ji kan jian ta bu shu fu jiu
HAXRE TN, BSCSE UIMEATFR , 5
shud rén jia bu hao zhe jiao xié jian ni men zht dao dang
W AXRAE , XMBR . R0 MDE 3
yl gé rén xié si xié jian de shi hou dui zi ji dui bié rén de
— T ABBBUNE & , WBESX 3 AB
shang hai you dud yan zhong ma kan jian y1 ge zi ji bu xi
h EEZ™ B EB? ENN—1TBEBCAE

huan de rén shi kan Jlan ta zuo jué de ta tao yan kan jian

WA, R ﬂﬂ:l:*‘“aﬂﬂﬂr; =g\
ta zhan yé jué de ta tao yan lian ta zui ba jiang hua cha lai de

fit v LWEBMIT R, EMEES HF & HEKH
shéng yin dou tao yan shen zhi rén jia zui ba hai méi dong
B BEHIEUTR, EZEAREBR® R

jiu j ue de ta de shéngy ng tao yan le bi ra fa

ne n yi j
e ., BN m BELWTRT. BBAWX
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qi chao jia héen de shi hou kan dao ta zui ba dong jiu hen
% I ZROR R BT R, Eéﬂﬂi’,ﬂ%lﬂzﬂ%f

le ren hé yi ge dong zuo dou tao yan guan yi ge
T,E@—/PE}JHE%BD‘J_, x — N
mén lin y1 ge bao dao yi ge shui dou hen de bu dé
7 . ®#—r8, Al—1TK, BRHOARE
liao zhe jiu jiao xié si xié jian ta hui rang ni zou pian cha

T, XMYBEBR. B ik RE R £
de
Y .

n| rd guo ba xié SI xié jian quan bu fang zai zhéng de wei

zhi shang na ni de ri zi jiu hao guo le yin wei ni de xin

g £, BMBEHFRET & 7. B AMRELO

tai zheng le rn zi jiu hao guo le ni xin tai bu zheng

ni
S 1E T, REBFREFE & T,; MOSAR IE

ni ri zi jiu bu hao guo bi rd zhé wei lao tai tai kan dao ér

R B F 8 A& !l? g .tk XL EXKXE B L

zi hé xi fu guo qu dui zi ji na me bu hao dan rén jia xian
—]

FMIEE I %X}‘EE%B A%, B AxRIN

zai dui ni zhé me hao ni xian zai hui jué de ta men shi hao

ENMRX2EF, RREETEMRIN EFT
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rén yin wei ni xian zai ba xié si X|eJ|an qu diao le ni jué
A ' .jg{/J\fJUZ_]:EE:BIU\ %*ﬁ?: 1’.1/_{%
de wo zhe tiao lao ming jian hui lai le ér zi xian zai dui wo zhe
BRXEFZE o HEHXTY, LFIREXN &KX
me hao wo zhén de hen gan xie ta gan xié pu sa shi pu sa
25 F ERR RGM, BREEF, BEF
rang wo néng gou guo shang zhé ge hao de shéng hud ni zhe
ik g B3 £ XAHFR E &, KX
me y1 xiang ni hai hui hen ér zi hé xi fu ma rd guo ni
42— 8, MESRILFMEQE ? 40 % {R

guo qu de shi ging quan ji zai xin zhong ni de si wéi jiu
TE', 7‘ EZHNE B 2 ic&EDL 9 , OB %M
hui pian ju gejiandan li zi ni bén lai shi liu shi gong jin
=k . #1088 BOF: MAXKEN+T 2o F
zhong ni xin zhong doéu shi xié si xié jian guo qu bié rén

B, R0 7 BEBRBUW , & X3 A

dui ni bu hao ni hen ta guo qu ta fu guo ni ni hen

qi
N ARA &F RIR e, T%ﬂﬂ,ﬂ’ﬂﬁ d R AR R

=<

ta ni quan bu ba ta fang zai xin zhong ran hou ni shén
fit , IR £ BB/BEWEL F , XRFIR B
shang de fen liang jiu jia zhong le fen liang jia zhong jiu bu shi
FHRDEHRMNME 7. 2 ENE AR

ni yuan lai shén ti de fen liang le rd guod bu shi ni yuan [ai

MREXBAEAND ET, WRARIR IR XK
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shén ti de fen liang jiu shi pian de ying gai shi liu shi gong
BT EMERBN. N ZE2RNT A
jin xian zai bian chéng liu shi wu gong jin zhé wu gong jin
FF, BEEZT B ATE 2 F XE 2
jiu sh| ni de xié sT xié jién ni de shén ti ni de ling

MEMBOBERBR, MY B k., R R

hdn ni xiang de zheng de dong xi dou hui bei xié de dong xi
. RE N ENERAOEBEBY R A
ya kua rén jia bu hui shudo ni shi liu shi gong jin de rén jia

f—] NS - ——
EFEE, ARASE R B2t o FH, AR
yong yuan shué ni shi liu shi wi gong jin suo yi zi ji ér zi

XK i R REANTH 2 F. RUBCEILF

zai zén yang dui ni hao ni dou hui jué de ta tao yan yin

BE B YRE, RB2EEMLT K,

wei ni nao zi i zong xiang zhe ta guo qu dui ni bu hao de shi

AN FE B B ST EZNMBEATFHNE
ging sud yi yao qu chu wu ming po chu xié si cai néng
B. MUBEXKRELT B, KEKHBE, 7

gur yi zheng dao

iRk IE 8.
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